
Recenzii 

Shakespeare, ltmneo §i Julieta, 
tJ·agedie in 5 acte, tradusă in versuri 
de Haralamb G. Leca. "Biblioteca pcn· 
tru tuţi". Preţul 30 bani. 

Am vorbit altădată (., V.R." I, 9) des· 
pre·traduceri. Spuneam atunci eli., peo· 
truca o traducere să fie ideală, ar tre
bui ca traducAtorul să fie tol atit de 
mare artist caşi scriitorul din care tra· 
dace şi sa-i fie coogeoial. Greşeam, 
sau, mai bine, ou eram complect : 
Pentruca traducerea sA fie ideală, ar 
trebui ca h·adncatorul sA fie mai mult · 
decit coogenial Rcriitorului din cara 
traduce, să fie "sosia• inteleduală a 
aceluia! ... Şi tot n'a•· fi de ajuns, . căci 
cuvintele unei limbi nefiind o sumă 
de semne algebrice convenţionale, ci 
oişte rezumfl.te ale unei mentalitAţi şi 
sensibiliţăţi specifice unui popor, un 
cuvînt dintr'o altA limbă, numai prin 
faptul că e dintr'o alta, spune altii.· 
ceva decit cuvîntul tradus ... Aşa dar, 
o ll'aducere ideală, nu oum·ai că nu 
poate exista, dar nici nu !:!e poate i· 
magina,- ••. decit doară daclt un autor 
s'ar traduce pe sine însuşi din vllla· 
pOk in esperanto ... 

Dar, cum spuneam şi altă datl1, de· 
oarece e nevop ca un popor să aibA, 
traduse in limba sa, operele literare 
ale altor popoare, trebue sA ne mul
ţumim cu li-aducerile conştiincioase 

.făcute de traducători care sA aibA mă
car oarecare talent literar. 

Şi d. Leca are, de sigur, .,oarecare" 
talent literar, incit, din acest punct de 
vede1·e, nu poate fi recuzat, dar .•• Dur 
mai intăiu o chestie "prealabilă •. 

Cea mai uşoară condiţie de lndepli· 
nit., pentru un traducător, este, fArA 
îndoială, aceea de a traduce orginalul 
complecl,-de a nu suprima nimic şi 

de a nu adăoga nimic, căd, altmin· 
trelea, traduttore (> mai mult dedt ua 
tradito,·e ... 

D. Leca insă, care a tradus pe Ro· 
meo şi Julieta pentru scenll , a facut. 
- ne spune d·sa -- .,prescurtAri" ~i: 

"traospuoeri" in drama lui Shakes· 
· pe are, ca la ,. Teatrul Imperial din 

Viena şi cel Naţional din Bucureşti". 
Şliu cl1 pentJ·u "rep1·ezentare", Sba· 

kespeare sufere asemenea operaţii bi· 
rurgicale, după cnm, pentru livret de 
opet·ă., e nevoit să sufere altele şi mlli 
gn•z11ve,-dar sA ne dea d. Leca, nou1, 
publicului, care DU sintem actori, "ro
ludle" de teatru, drept opera genia
lului dramaturg!... ., Biblioteca pentru 
toţi" n'are meni•·ea sa tăpăreaRCă ,.ro· 
lurile" pentru aetori, ea se adresează 
marelui public, cllruia are pretenţia 

că-i dA operele mari din toate Htera
turile şi nu, încă, odată .,rolurile" pea· 
tru actori ! .•• 

Nu e locul aci de 1t faee comparaţii 
pe lug Intre original şi traducerea 
d-lui Leca, şi, dealtminţrelea, nici n'aa 
putut avea vremea şi rAbdarea si ee-
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tese toată . traducerea in comparaţie 
cu originalul. Aşa dar, mă voiu milr· 
geni să indic numai citevn din supri-

. mările ee am observat. 
Unul din cele douA sau trei pasagii 

1:elebre din Romeo şi Julit>ta este mo· 
nologul Julit>tei din noaptea de căsll- . 

torie; ei bine, d. Leca a supi"Îmat mai 
mult de jumAtate din el; e posibil ca, 
pentru "Teatrul Imperial din Viena şi 
cel Naţional din Bucureşti", slllie prea 
lung acel monolog, dat· pentru ceti· 
tor el nu e de loc prea lung, şi, dacii. 
şi pPntru simţul estetic al d·lui Leca 
el poate fi prea lung, D·sa n'are, to· 
tuşi', d1·eptul slH mutileze !-Apoi o 
·scenă intreag!l, monologul Fratelui 
Laurenţiu şi dialogul acestuia cu Ro
meo, ab~olut semnificative şi cat·acle· 
ristiee (Fratele Laurenţiu repre1Jnti1 
aci pe insuşi Shakespeare) sint lasate 
eu lotul afa1·ă. Şi nu mai vm·besc de 
suprimări de sferturi şi jumătăţi de 
scenll., pe cat·e am putut să le ob· 
serv, deşi, încă odutil, n'am avut vre· 

· mea sa controlez lotul. Dar d. Leca 
suprimă chiar dela 'nceput: ~uprimA 
corul, suprimă din primul dialog al 
servitorilo1·.- Mai mult, suprimil per· . 
sonagii Jnt1·egi. Traducerea d·lui Leca 
·e in deficit cu vre·o 500 de verslll·i faţa 
cu o1·iginalul. Şi, dacA. ţinem sa ma. cll 
~-sa, pe lîng1i suprimliri, are şi adao· 
suri, atunci de sigm· dl deficitul e mai 
mare, clici versur·i ale lui Shakespea· 
re . si11t !nlocuile prin altele ticluile 
-de c:l. Leca. 

... Caci d. Leca "amplificA", corecteazii. 
pe Shakespeare, ... c;ocotind el nu si.nt 
-deajun!l coreeturile'pe care le·a facut in· 
suşi Shak~>spoare, mai !ntil.iu cind şi·a 
seris piesa şi apoi dela 1591, c:ind e1·a 
.gata, pănA la 1599 cind i·a dat forma 
definitivă ! 

Innainte de t"elehrul pasagiu, in ca· · 
re Mercutio vorbeşte de regina Mab, 
d. Leea face dela dinsul versul"i, lun· 
~ind dialogul intre Romeo şi !Uercu· 
tio. Chiar In scena despl\rţirii, unde 

e un sa("rilegiu să te amesteci, d. Le· 
ra, cum vom vedea, dupA ee suprimA 
din Shakt~speilre, adaogă deJa d-sa ... 
Dar e evident cA noi am prefera ver· 
surile lui Shakespeare versurilor d-!ui 
Leca ... 

Dar cel pu\in acolo unde d. Leca 
n'a &uprimat-şi n'a adăogat- unde l'a 
dat pe Shakespeare, l'a redat? 

Dar mai !ntăiu : pn.teu d. Leca, era 
d·sa indicat sA ne redea, cît de mo
dest, pe Shakespeare, şi anume pe 
Shakespeare din Romeo şi Julieta? 

Traducătorul să fie rongenial autoru· 
lui! Dar Shakespeare ca1·e a zugrăvit 
iubirea feciorelnică a OleJiei şi cinismul 
lui FalstafT, irnpulsivitatea lui Othello şi 
indoiala hiperiuteledualului Hamlet, iu
birea pasionată.. tare ca moartea, a Ju· 
lietei şi a lui Romeo şi biiguiala ridi
colA a ,.Doi cii", imbecilitatea lui Cali· 
ban şi spiritul fiu al lui Me1·cutio, no· 
bleţa Cordeliei şi "veselia'" cumetrelo1· 
dela Windsor,-Shakespeare care a fost 
un liric, un tragic, un comic:, un psi
colog n.•alist şi un romantic pană la 
misticism, Shakespeare care a zugra· 
vit trecutul şi prezentul, Nordul şi Su
dul, şi a pus probleme morale pentru 
etet•nitate,-Shakespeare e aşa de mul
tilateral, Incit cu g1•eu se poate gisi 
un traducator eare să·i fie.... con· 
genial! 

Şi dacă d. Leca ar fi ales o piesA 
in care Shakespeare sa utilizf'ze nu· 
mai o însuşire a lui,-însuşire pe ca· 
re, in grad cit de mic, s'o aibA şi 

d·sa ! ... -Dar ipoteza e abslll·da, pen· 
trucil Shakespeare e, mai mult SilO 

mai puţin, multilate.ral in toate pie• 
sele sale. 

In Romeo şi Julieta, Shakespeare e · 
un indrAgostit (Rom~:o şi Jalieta}, un 
om de fantezie delicata şi rle spirit 
(Mercutio), un filozof eompreheosiT 
şi indulgent (Fratele · Laurenţiu), un 
radoteur ("Doica"), ete. ete. Şi e u 
psicolog realist iu analiza suftete)or, şi 
un ·romantic · exuberant tu atmosfera 



i38 VfATA ROMINEASCA 

ce t•itsplndeşte asupm acelei pasionnte 
p-oveşti de iubire ... 

Şi d. Leca? D. Leca ŞI'P. ceva din 
lJccl spirit ret~e, "ce nitnil·:l nu VISea
ză". ce, in loc de a arunca v!llnl ilu-
7iei alba~tro asupra ·prozei vieţii, mai 
degrab!! ştie să-I spintece acolo unde 
alţii, comunul oamenilor, l'uu anm· 
cat ... D-sa e dintre aceia pentru care 
Jact·imile sînt nu ştiu ce combinaţie 
chimică ... 

Şi. d11.cli e •·eva care predomină in 
Romeo şi Julietu, ceva care, dadi a1· 
fi redat, macar el, tradUI~et·ea şi-ar in
deplini cel putin in parte datorill,-a· 
poi e tocmai lirismul îulliirărat, ·iluzia 
splendidă ce umorul linar aruneă asu
pra prozaidi realilă ţi. 

Şi t•llu, deci, a ales d. Leca, "tra_ge• 
8ia .. pe c!u·e lreh•tia s'o traducă! Il 
soeot mai degrabă in. stare să tradu· 
eli. pe Hamlet,-... mlli ·ales scenn gro
parilor, ori a actorilrJr,- decit pe Ro.· 
meo şi Julie!n ... O parenteză: Ce bine 
ar fi tradm; Eminest:u această poem1!. 
a iubirii nefericite!... De ;,Jtmiutrelea, 
1wntai el ar fi putul'o traduce bine. 

Dar aceastll recenzie ia proporţii ne
aşteptate ... 

Scurtez ..• 
Lirismul din Romeo şi Julieta şe 

manifesteazA mai cu strălucire, mai 
pasionat, îu celebrele scene: decla1·a· 
ţia la bal, monologul Julietei innainte 
de noaptea cAsatoriei şi despărtireu. 
-Am compat·at aceste pasagii cu ori· 
gin~tlul şi. .• Nu voiu băoui d-lui Leca 
că n'a bllgat de samă ca declaratia e 
seri!>& de Sh~kespeare aproape in for
ma sonetului (formă. potdvită pentru 
cuvintele pasinnat galante dintre doi 
tineri Italieni din vremea Reuaşlel'ii); 
nu·i vciu bll.nui, dacă voiti, nici schim· 
bareu mi1surii l?i a ritmului-defect al 
intregii traduceri ; nu·i voiu blinui re· 
zumarea ~act'lor concetti, adese_a de un 
gust lndoclnic pentm moderni, dar ca
racteristice Jui Sbakespeart\ ;-voiu tre· 

ce cu rescmnaru şi peste !njnmiHlltj. 
rea celeb1·ulni monolog; mă voiu sfo.t·· 
ţa sa nu-i bllnuesc-dncll se pm·to.-.:.. 
suprimarea imaginilor lui Shakespeare. 
Dar ii voin bo.nui banalizarea imagi
nilor. 

Dar îi voi1~ bămti sHprima,·ea. pne, 
zie·i din o1·iainal. 

N'am loc pentru multe citaţii •. Mu 
voiu mărgeni să citez. sfir~itnl din sce
na dest>ăr~irii. 

(Romeo .... sii. vorbim, nu·i ziun).-. 
Julieta. Ba da, ha da. pleacli. du-te. 
depărtează-le !-E ciocirlia ca1·e l't\nti\. 
atît de jăn'i armon·ie,-lncord·înd a, 
col'du?'i aspre §i supâ1·ător de ascnUte~ 
-Unii "pun t·ă ciocirlia scoate acor
du.·ri dulci,...,-A,·eosla nu face aşa, cilci· 
ne desparte ;-Unii spun că eioeirlia 
îşi schimbi:\ ochii cu stirboasa hroast'!i. 
-Ah, acum aşi Yrea sit·~i fi schimbat . 
şi glasurile,- De oa1·ece gla.<m·i ne 
st1t11lge cu .c:;paimiî pe trnt(l elin. b1·a[.ele 
altuict,- GonindH-te dP. uic·i Cl' {a11{a
,.e.le-i în onoarea dimineţii.-Ah. du· te 
acum, din ce în .::e mai mult s~ In· 
minea7il.-Romeo. Din ce iu ce mai 
mult se lumineaza? Din ee in co sînt 
mai intuneca te suferintele noast.t·o.
Doica. Ma dam ! J uliela. Ce e doil'ă ? 
-Doica. Doamna mama 1l·voastrii. 
vine iucoace.-S'a luminat d1: zi11ă, 
pilzeşte-te, fii cu bi.!gare de s :11n 

(Ese).-Julieta. Atunci, je,·east1·ă, lasă 

să intre ziua. şi lasă sd iasă t'iaţa.
Romeo. Aclio! Adio! o srcrutarc -~i mă 

scobor.-Julieta. Şi-ai plecat aşa ? iu· 
hitul meu! stilpinul meu! pl'ielenul 
meu!- [mi trebuesc veşti de!>!pro tine 
io fieeare ceas al zilei ,-Căci într'un 
minut se cupi'Îod multe zile. Ah, so· 

· colind aşa, voiu nwnă1·a mulF an·i.
Pi!nâ ce vcJiu vedea iaraşi pe Romeo 
al meu.-Romeo. Adio! Nu voiu. pet•de 
uici un prilej,-Caro să-ţi poate <t<lu1·e, 
iubito, salutările mele.-Julieta. Ah, 
crezi tu că ne 11om mai t•erlea ·vreodată? 
-Romeo. De . ace~sta nu mă indoese 
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şi toate aceste nefericiri ue vot· scrvi-
Peutnt dulci conuorbi1·i iu timpul ee 
o să. vie.-J1.1lieta.. Ah, Dumnezeule, 
:un prevestiri rele tu ~uflet,-Imi pare 
cille vl!d, acum cind eşti jos,-Cu. pe 
un mort î.n j~tttdtcl mt.ui mormitlt,
Ot·i privir·ea mll. înşală. ori e:;li palid. 

lliue înţeles c11· aceasta e, şi ea, " 
traducere, şi inca iu pt·oz<i, ceea ce 
răpc~~te m"i lot fannecul or·iginalu
lui '),-şi incii faculă de cineva care 
11u e port! 

Să. Vt•dem :lcuma l.t·aducerea d-Jui 
Laca, care are uvnnt:~jul-lir putea. a
tlică, sil.-1 aih!!.-de u li iu versuri, in 
il.cea formit menilii !<il adaoge sulă la 
:sul ii liri'3mului: 

· JuUetc~.-Ba nu! aveai clreptute, iu
bitnl meu .. A§U e 

E ziuă, Uite-o.... lf.ine.... O 
vezi ? .... J.ntni'n odae .. , 

~i-aceea t•.are ţipă acwn ·în 
lU~t' .. c 

E;~. ciodrlia.- Doamne! s'a 
zis, 11-tt ştiu de ce, 

Că ciulecul ei este plilcut. O 
fi ; rlar 2Joate 

Să-mi 11lacă mie-·un cintec, 
care·mi diJ.J·imă totLte 

Spe1·a11~ele ? N~~.-AI~ii pre· 
tiut!, Cl' drept cutJint, 

1
) Iată originalul : 

(Romeo ... Jet u:; blk, it is uot day.) 
-J;tliet. It is, it is. hie hence, hegoue, 
liWay !-It is the latk l.ha l slngs o;; o out 
ef tuoe,-Straiuing hott·sh discords, and 
uupleasing şharps.-Some l'ay, the 
JarL: makes sweet division :-·~his doth 
t.!Ol ~~. fot· s~te divideth us: - Some 
s11y, lhe lark aud loat.hcd load chauge 
tyes ;-0, now, [ would they chang'd 
YOices too !-:-Sinea a1·m from 111'111 !hul 
Yoic~ doth us affray,-Hu11liug theu 
laence wilh hunls-up to the day.-0, 
lliiW be goue; mor·e lighl and Jight it 
grows. Rontt:O • .More light aud light? 
-mo•·e dal'lc und darle our woes.
(Enter Nurse).-Nu1we. lriadam !- Ju· 
liet. Nurse ?- N1tn;e. Your lady mo· 
tller's comiog · to yout· clwmbe•· :-The 
dny i:; hl'oke ; be wury, look ubout. 
J~xil).-Juliet. Theu, windo\v, let duy 

Cii ochii ciocirliei şi-ai broaş· · 
lei la fel sînt 

Şi ca fac schimb adesea. 1\'Iui 
biue sehimb ar face 

Cu glasuri)~ ; poate că ue·a1· · 
lăsa în pace 

Atunci, şi nu l&·ar smulge de 
liugă mine. Vai ! 

Lumina se măreşte diu ce· 
ln ce ... 

Romeo. - Mai sta·i ! 
Julida, -1\u, 1lU! Eşti in pe1·icol, .• Te· 

roy. Bomeo, pleacă ... 
flomeo.:__Cu cit ne-îneacă ziua, mai. 

mult, cu-afit se-nnt'1a<"ll 
Si via ţ!l noastră 'o O(lguri! 

Julieta. _;_ Taci, nu mă dispera 
Şi dute. 

Doica. - (din uşe) .-Julieto! 
.Julieta. - Ce, doi<"â ? 
Doica. Mama ta 

S'a deijteptat,se'mbracă §~·mi· 
pure c'o să ne 

Iocoa. Sa bagi de seamă. (di;~ ... 
pare) 

Julieta . . . , Pe vo·ia trL să fie, 
Lwmină: intră'·n casă,-- §i 
lasă uia'a mea 

Sâ zboare 
Romeo. -Incă, incll. o sărutare. 
Julieta. - Da. 

(Dupil ce se sărut~. Romeo se scoboară) 

Cum! Pleci? Mă laşi, Ro
meo? A§a curi1ul? lubitul, 

in, 110d Jet life out.-Romeo. Farewell,. 
farewell! OUtl kis!l, uod l'll des\·eod. 
(Oescends).-Jnz.iet. Art lhou gonf' S'l ?' 
my love! my lord! my frieod ?--I must. 
hea•· from thee every day in tbe hour, 
--Fot· iu a minute the•·e ar~ mao\· · 
days : - O! by this couut I shall he· 
mud1 in years-Ere [ again hehold my 
Romeo.·-.Romeo. Fart!well ! I will omit 
uo oppot·f.unity-That may coovey ID)"' 
greeting», love. to lhee.-Juliet. O, tbink . 
'st thou we sllnll tn•er rneet agc1in ?
Romeo. I doui.Jt it not: and ali these 
woes shall sen·e -Fot· sweet dis1:our- . 
ses in uur time to •:ome.- Jt~liet. O, 
God, I ha ve an ill·divining soul- Me
thinks 1 set thee, oow thou art below • . 
-As o ne dead iu the b<)ttom of a tomb: 
-Eithar my <'yesighl fails, or lhou IO·· 
ok'st paie. 
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Prietenul,stllptnul rot!u ..• Par
Cit e s{kşit1d 

Pămîttt·ului {ereast1·a pe ca1·e 
te cobori! 

Să-mi scri·i cles, c1es ... ele clouă, 
de cinci. ele zece ol'i 

Pe zi... Auzi, Romeo ? să-mi 
sc·rii, dlci, pt!ntru mine, 

In fiecare clipă va fi o lună. 
Cine. 

Ah, cine-mi poate spune, de
aşi soroti nşa, 

()it-i aui vor trece paun sa te 
• mai pot vedea. 

Romeo. -Promit,p,-o,wit, ·iubito, St~ nă· 
.<;cocesc ol'ica t'e · 

PrilPj, spre a'ţi tl'imite o lun
gc~ sii.rtdare. 

Adio! 
.Julieta - Vui! adio.-Şi spune-mi: mai 

speri tu 
Sc'i fii al mP-u tll'eodată şi eu 

a ta ? sau nu ? 
Romeo.-Sper,-şi-atilea t·hinuri ce azi 

ne stau nainte, 
Vor fi atunci o cltclce aduce

re am·inte 
Si vom vorbi de ele cu d·rag. 

Julieta. - Eu insă sint 
Cu inima cerwită de·un t1·ist 

presi rn ţimint. 
Da, cînd mă -ttit acuma cum 

te cobori, imi pare 
Că te cobori, cadavnt, într'un 

mormint, în ca1·c 
Te voiu urma. 

Romeo.- Părere. 
Julieta. Poate. iubitul meu 

Dar ce·i ? .Ma'nşealll ochii ? 
sau palid eşli? 

Ceea ce am subliniat in bucata· d-lui 
·Leca nu este in original, şi ceea ce 
am subliniat în original (vezi mai sus} 
-nu e in traducerea d-lui Leca. 

Şi ce a lăsat afară d. Leca? Toc
.mai imaginile cele mai frumoase şi lu
·crm·ile l·ele mai semnificative, ca de 
pildll aeele .,acorduri aspre şi supll
TII.tor de discordante", ca1·e arată ura · 
Julietei impotriva docirliei, parci!. ea 
ar fi eanza că noaptea ~·u sfia·şit, etc. 
.e.te. · etr. 

Jar ceea ce a pus d. Le('a dela sine 
sînt ompluturi ( .. Ba nu! aveai drep· 
.tate iubitul meu. Aşa e. E ziuă. Ui-

te-o! Vine ... O vezi?.,. Jntt·!î.'n odae". 
-:- "Cum! Pled : Mă )uşi Romeo? Asa 
curind ? ... M), ori vulgarit::l ţi de fete de 
suburbie (nDoamne !"-"Un cintec care
mi dărlmil toate speranţele (!! )" _ 
"Vai!"-"Nu, nu! Eşti în perir.ol. .. 
Te rog, Romeo, pleadi."-.,Taci, nu 

·· mă di!;pea·a."-.,Auz'i Romeo, sll-mi 
scrii" (!!)-,. Promit, promit, iuhit'o !" 
-"Vai, adio!" t-tc ... ) - Mai observaţi, 
apoi, că d. Leca lungeşte dialogul: De 
unde .Julieta vorbeşte de şase oa·i şi 

Romeo de patru ori, la d. Leca Julie
ta ia cuvintul de nouă ol'i şi Romeo 
de şase ori. 

lar rezultatul este că .. poezia", a 
dispnt·ut, iar in schimb. a rl!mas un 
dialog, din care Julieta ne apare ('a o 
eroină diu Noaptea Furtunoasă, dat· 
dementă, căci o fatll eare vorbeşte cu 
"Vai", cu "Doamne", cu "dărîmarea 
speranţelot·", cu ,.Auzi, sll·mi scrii, Ro· 
meo" ( ... Auzi, să·mi scrii, Costică !), 

daa·, in acelaşi timp vorbeşte de cio
cirlia care•şi scbimbll glasul cu broa
ştele, este, pur şi simplu, o snbm·bia- . 
na din Bucureşti care a luat cimpii ... 

Sbakespear·e, de altmintrelea, n'a a · 
vut niciodată noroc in romineşte,-şi 
nu va a vea, pănă ce un scriitor de ta· 
lent, un poet lil'ie, nu-şi VII lua însăr
cinarea să-I traducă, şi să-I traducă 

ln p1·ozl1, pentru a nn fi silit să re
nunţe la nici o irnaginll din original, 
dlci strălucirea şi puterea de evocare 
a imaginilo•· esle jumătate din pntet'ell · 
de creaţiune a celui mai mare pcet 
al omenirii. 

* 

George Ranetti. Fabule. ,.Bi
blioteca penu·u toţi", 1907. Preţul ~ 

bani. 
De eHva timp asistăm la jnviarea 

unui gen care murise demult tn litera· 
tura noastra ... Tratatele de poetica ne . 
spuneau lămurit cA fa.bula este un gen 
al copilariei unei liter&turi, eînd omul 

î 
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e incintat de naivele povestiri care 
formeazll. "alcgoria" fabulei şi dnd, In 
arest chip concret, el se poate 
p!ltrunde mai uşor de unele adevArud 
morale. Aceleaşi tratate ne mai spu· 
aeau cA fabula lofioreşte In vremuri 
de oprcsiuu~ social!l cîud prin aceiaşi 
~alegorie", ea este unu din puţinele 

t"l\i, priu care se poate face cr·itica. ~so· 
ciall\" şi "poli li cA" ..• 

Si iata că, iu vremea nonstrll. de l'a· 
fin are . intelectuala - lua ţi cuvîntul in 
ce illţl:lles voiţi, dar, in orice caz, !n 
unul foarte rehtliv,-1n vremea noas
tră de straşuicl\ libertate a cuvintului, 
rcriitori mar·i ca Vlăhuţtt şi Cat·agiale, 
scriitori de mult tuleut ca d. Ranetti, 
işi consacră uneol'i vrernea acestui gen 
"inferior", aproape ,.patriarhal" ... 

Car·e sl\ fie cauza? 
Dar, mai intăiu, trebue s!l. observăm 

efi, din toate genurile poetice, ţ!euul 

didaclic e cel m11i tezist, iat· cea mai 
tezistă specie a acestui gen e fabula -: 
Un fabulisl, chiar cind se numeşte La
fontaine, cuutil in totdeauna. dacă nu 
chiar să îndemne, cel puţin sA dove· 
dească. 

Pune\i aceasta în leglllură. cu cnJ·ac
terul vremii in cnre trăim, vreme de 
luptA, vt·eme in care so pun mari pr·u· 
bleme sociale,- cînd nu rlimîne om 
c·are sit nu fie soliritat de aceste 
probleme,-şi veţi găsi, poate, un 
inceput de t-xplicare a apariţiei a· 
cestui gen, cAci, hligaţi de samll, şi 
Vlabuţă, şi Car11giale, se'nvirtesc, in 
.f11bulele· lor, in jurul problemelor· 
dela ordinea zilei. 

Dar la aceasta trebue de Rdliogat un 
alt fapt: tocmai acea libertate a cu· 
v.lntului care, ne spun tratatele de po· 
eticll., nr face inulilll fnbula. Libet·ta
tea cuvintului, mai ales aşa cum a 
fost pradicalll la noi, a ajuns sâ se 
cowpromitlt pe sine lusnşi. Atacul di· 
'red, ga7et!lresc, s'a ·banalizat, nu mai 
face impresie. Şi atunci ideea, pentru 

a iovinge, a cAutat, ca'ntotdeauna, o 
alta for·mă,-şi, Jn mod fir·esc, forma 
aceasta a trebuit sll fie indirecta, ale· 
gorică. Scriitm·ul, pentru a nu cadea. 
In vulgaritatea zilei, a trebuit si!. re·. 
curg ii la ,.aluzii", rare sint un mod·, 
de exprimare mai fin, decit cel di- . 
rect.-Şi faptul 1:ă Caragiale a scris. 
Şi O bt'OŞUI"ii, DU iDfil'ffiA cele SpU!';e,_ 
dimpotrivă, le confirma, cll.ci a.ţ:easta . 

arata că, in adevllr, scriitorii noştri
chist· un Cw·agiale !-n'au mai putut-. 
1·abda sa. stea izolaţi in turnul lor de
fildeş ... 

Acum, bine înţeles, aceste "fabule" · 
nu au tocmai ,.naivitatea" clasica a 
genului, ele sint mult mai vibrante, , 
mult mai ,.polemice",-- sînt, in fond, . 
adevărate salire ... 

Şi ial!i, nostima bucală a d-lui Ra- . 
netti He1·r von Frankfurter şi Nenea . 
Cartabo~. In care cel dintăiu repre· .. 
zinta. ,.strllinismul" şi cel de·al doilea 
"rominismul",- antagoni-;m Ia ordinea 
~ilei în publicistic<'. r·omină.- D. Ra·. . ' 
net li reuşeşte sa ne arate foat·te bine-. 
pe ridicolul şi păcătosul Herr von. , 
Fl'3nkfurter şi pe ţanţoşul ruitocan Ne· 
nea ca:rtaboş,- dar intenţia "polemi- . 
ca" care, cum am spus, Clll'acterizea7.ă. . 
fabulele de azi, e prea evidenta aici. 
D. Ranetli n'o poate stăpîni şi" mas··· 
dt, spre sfîrşitul _ fabulei, şi iată ce ti- . 
rada. pune !n gura lui Nenea Cat·ta• 
boş: 

Scuzaţi mă rog, cam brusc mă .. 
. port, 

Dar nn putui să ruai suport! 
Pai bine nene 'n tar' aici 
E un azil de vent•iici ? 
Tot cf. este Romînesc 
Ro mînii despreţtte.9c, 
Şi tot ce este strein 
Adm·irabil e, dt vin, etc.etc. Ptc .. 

Fabnlele d-lni Ranetti sint de mai. 
multe fllluri. 

Şi mai intl!.iu slut ·acele fabule ... ca·· 
re nu sint fabule. Aşa, Scatmtd Şc1tiop .... 
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·'El o fantezie, şi foarte frnmoas!l; Ouă
,·le roşii e o legenda, ar puten fi inti
tulata Le.ge·nda ouălor roşii; altele giot 
"alegorii•, dar simboliste. cum e G'·ă-

_.fiina mea.-
Intre "fabulele" care sint fabule, n· 

nele siot foarte fl'llmoase, indeplinesc 
·toate con::liţiile frumosului, ca O şi 1, 
·.Omicla si FUJ·nica, Măgarul şi p,·i
vighitoa;·ea, La S[. Gheo1·ghe, Gheata 

. şi Şoşonttl, etc., dinh·e l'nre întllil\ şi 

. a patra ar putea să intre in Antolo

. .-gii, ... daci\ o'nr conţinea cîteva "ap.-o
.. pouri" ... licenţioase .... 

· Insfirşit sînt fabulelfl, care intrunesc 
--condiţiile genului, dat· nu intrunesc 
toate condiţiile frumosului; căd "mo· 
rala" unot·a e in~ignifi.anb1, n alt.ora ex· 
primat!\ prea lung şi explicit, u all01·a 
de prisos, căci ea se pricepe dela si
tie. etc. 

Insfirşit, d. Ranelli, ca "fabulist", 
.eu toate cll nu mn entuziasmeaza, 
·.îmi place. Dar in "Fabule", ca i]i in bn
-căţile de la sfirşit, pe care le in· 

·--titnleazn ,.Diferite", re ea ce este in· 
. cint!!. lor, sint acele scinteeri de spirit, 
. rare poartl\ marca proprie a autoru
·· lui, .pe cat·e le găsim imp1·ăştiate cu 
.,.o dll.rnicie de risipitor in F1,r-nica, şi 

.. care rezultă din acele bizare, extraor· 
. .(lioare şi neaşteptate asol'iaţii de idei, 
al căror sect·et il at·e d. Ranetti,-ur· 

··maşul neuitatulni Anton Bacalbaşa : 

In ziua df' •.. dar ce importa data? 

Un biet şoşon voi 
A convorbi 
Cu gheata. 

.Aceasta i§i ciuli urechea ... 

,.Ou Louis Qwinze, prin focuri, 
,.SNnt rudă. Prin bizeţ.. 
,.Port numele de mare preţ 
"Al lui Bizet, compozitorul, 
,.Care-a cîntat toreadort.Z•,-

::Sfideazll gheata pe bietul şoşon, caruia, 

Jn neg-rllita lui dua·ea·e 
Plel!lnitu-i-ttu două artere 

De cauciuc ... 
(Gheata fi Şo§o11tttl) 

Snn, tn O şi 1. apo;,trofa lui Unu cli
trll. Ze·ro: · 

Nu te vezi 
,.In ce hal eşti. mlli firtatP? 
,.,Un nimic! ... O nulitate!" 

la ca1·e ze1·o, in lre altele. il rii.'lpunde : 

"Darnic n'ai fost ni ,·iodatlJ, 
.. Nici bărbat, 

"Probă eli nid nu'mpi\rţoşti, · . 
.,Nici nm.'nmul[!UJti: 

,. Acest fapt e <lemonstn,t." etc . 
Şi totuşi, nu aci e· partea esenţială. 

a talPntului d·lni Rnneti: D:\l'il d-sa 
n'ar fi în stat·e sA ne ,1'!a şi aH cen 
dedt biznt·e şi snrpri:mllO<H'e asod
aţii de idei, n'ar avea drept ni si\ ocu·· 
pe in literatura romiuea•<t·il acel loc 
însemnat p e care d-sa şi l'a dobindit.. 
Dar d. Ranetli, cum se ştie, e noul 
din ~~.cei umorişti care a reuşit adosea 
sll ne zugrfivească t'itlicolul SOl'iP-tilţii 
noastt·e, mai alee; pe acel al .. m~thala
lei",- pînea de toate zilele a StTiito
rilor noştri . satirici. Găses1~ şi in act'sl 
volumaş o bucală de natura aceasta : 
Nea Na.e Pa.t1·iot·ul şi cu soţia sa 6i.
Hitoi'Psc j)rin Apus, da1· nid Paris'.ll, 
nici Viena, nici Veneţia, n11 le fac uici 
o plilcere ... Pe Nea Nae H apudl nos
talgia patriei, 

Tocit la Munehen îult·'un birt 
Nea Nae s'aprinsese spirt 
!';)i, vrind pe talul neamţ su-l arză, 
Cu vocea lunaloa re-i striga: 
-"Pen' t•e n'ai miii raţ;1 pe varz~ 
.Şi riulama cu mămAligi't!? !" 
Dar talul zise ;-"vais uiebt~, 
S'atui1ci Nea Nae d esperat 
Solemu şi grav a pronunţat 
Către cnnsoat·t'acest vet·dict: 
-":Mllnuico-auzi şi te crur:eşte 
',.Nemţii n11 ştiu nici romîneşto !!!" 
Iar Dumneaei o{tii din gre'tf.: 
"Cum î i mai 1•abda Dumnezeu?!!" 

Si cine s'm· astepta ca d. RanPtli si 
fie· duios păull l;t lacrămi ? - Dar lu
crul nu e de loc curios: In orice bu-· 
morist se ascunde no sentimental.., 

In plîns ~i •n ris, un copilaş 
E tot atit lle dritgălaş ... 
Ş'un Jeaglln mii! cioplind dnlghe· 

rnl, 
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El nu-şi dll. l;eaml\ in neştire 
Ca e ll·asura de t~nit·e 
Unind pămîntul_ şi cu ceml ! 

E iad pămîntul ? .•. Calomnie ! 
E-o vale jalnica dtl plingel'i ? .. · 
Dat' nici lu cer uu cred să fie 
Aliţi copii... ali~ia ingeri ! 

Dar \'om vorbi odallt despt·e 1ulren· 
ga operă a acestui scriitor, despre tua
ttl coardele muzei sale. 

G. I. 
• * * St. O. Jo"'it şi D. Anghel. Le-

genda Funigeilor, Iaşi, Editut·a n Vieţii 

H.nmiueşli", 1007, preţul i leu. 
D. Iorga a zis cindva vorba inţo

leaplă cn. in arta şi lilel'alura noas
tra trebue să iim t1oi înşine, să nu 

_ imit~ 111 operele străinilor·, Ol'icit ar fl 
aceste opere de supel'ioare, şi d·sa 
nTI e vinovat, desigur, doc::t c"i re 
i·au imprumutat ideia o răsfring p1·in 
oglinda strîmbi\ a iuteligenţii lor di
formind-o. Imitaţia este iu seria ralitl!.
ţi lot· unimale un mijloc de adapta1·e 
inferiot·, este la om, cum zice Reruy 
de Goumwnt, {Problerues du Style), 
uo fel de mimetism, şi totuş, tn evo· 
lu~ia fiecărui seriilor, este o periodil. 
c!nd imiţi pe un alt sc1•·iitor. perioda 
dud admira, clud e indi in stare de 
f<lrm:tţiune şi uu şi-a desf!\cul încă per· 
!;onalitutea, fizionomia lui originalii. 
Cind iu::Jă scriitori forma ţi, per~onali
tnţi ce-şi au dt>ja originalitatea, pro
duc opere ce poartă iu ele reflexul u
uei intregi mişcări literare intelectu
ale cliu apus, atunci nu mai poate fi 
vorba de o "imitaţie", este o influenţa, 
şi de aceasta influenţă d. Iorga nu 
~rell că ar fi bănuit. ceva scriitorilot· 
noştri. Acelaş Remy de Gourmont, 
-cat·e, cu voia criticilor noştri, nu e pri· 
mu! venit In ln~nea intelectuală din a· 
-pus, zice eli. orit:e schimbare in lite
•·atura unei ţal'i este dalo1·ită influen-

. :ţiJor cultul·ale din afară, fl1cind, r•·in 
aceasta,"deosebit·e intre "imitaţie", pro· 
-cedeul invertebraţaor intelectuali, şi 

influenţe ce produc opere originale cu 
manifestare artisticll, dar reprezintă 
analogia in tendinţile generale ale ~pi· 
ritului modern ce sa manif~sla 1n toa· 
te popoarele cu un nivel cultural apro· 
piiJl la ·un moment da! al el"olutiei 
lor. Al·.eslea insa. sint lucrud subţil'i 
care cer oarecare lecturl1 şi cugetare, 
pe cind hagagiul criticei noastre e nu· 
mai un ştoc de injurii grosolane. 

D. Anghel in vet·.sul'ile sale repre· 
zinlă, ce e drept, tendinţa scriitorilor 
apuseni din cenaclul ce nlcătueşte azi 
"poezia n(jul1", .de a da viaţll. şi rea
litate unor simţiminte şi idei ce nu 
incap in graiul n'Jslru precis şi direct, 
ci se exprimă pl'În simbohtri. Sirobo· 
lui, lP.genda, mitul, sint semnele pria 
"are poezia nouă evocll, suggerează, 

acele nelamurite şi tuinice impresii 
izvorite din necunoscutul ce domneşte 
îndărătul aparenţelor lumii senzibile. 

Lege-nda Funigeilor a d-lOl' Anghel şi 
St. Iosif c un simbol, "o aluzie' me
nită sii deştepte in sufletul nostru a
dincul simtim înt al miraculosului; le
genda e limbagiul de ca1·e s'au !;ervit 
autorii pentru a ne reda, int1·'o sioteu 
şi In imagini cQncrelf•, armonia univer
sală răsfrintă in cele mai mici şi mai 
neiosamnate acţiuni omeneşti. Runa, 
Hunar, Funigeii, uu sînt individuali
tati concrete, lua~e din realitnlea cii 
ne înconjoară, create de imllrejurări 
anumite, ele sînt reale ca taina ce oe 
inr.onjoarA şi ca taina ce e in fiinţa 

noastră intimă. 

E acest poem o muzică Hlai mult 
dedt o poezie, o muzică vriljitll. ce in· 
cîntă şi odliul prin imaginii~ ei pre
ţioase şi urechea prin ritmul variat 
şi atit de strîns legat de simţirile şi 

ideile pe care· vor sA lP. evoce autorii. 
Cind plin şi armonios ca larinecul 9• 
lună, ce cintă in sufletul şi stativile 
Runii cu şi în sufletul cetitorului; dn4 
misterios in corul Funigeilor ca gla- -
sul insuşi al necunoscutului, cind scurt 
şi sacadal ca suflarea spaimei eupre· 
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JllO ; cind frînt şi ingAimat ca glasul 
nebuniei, revărslndu-se · apoi solemn, 
4fureros şi liniştit, impunător ~i mii
reţ. ea marşul funebru al lui Beelhowen, 
pt>ntru a exprima simţimîntul de ui· 
micni<'ie :tdrobitoare in faţa· atotpu
terniciei morţii .şi a vieţii, in imensut 
cu care se termina. poemul şi in care 
se preaml!reşte suferinţa, pentrucă nu
mai ea singurA deschide perspective 
adinci asupra tainii şi necunoscutului 
de dincolo de cunoştinţă. 

E un juvaer rar şi preţios acest poem 
dramatic al celor doi mai talenla~i 
poeţi din generaţia actuallt. Fan ta zia 
bogatA, senzibilitatea fină şi darul irna· 
ginii preţioase n lui D. Anghel se im· 
bină cu duioşia şi imp.resionabilitatea 
lui St. Iosif, in care tremur!\ toate du· 
rtlriltl omeneşti, găsind cînd accente 
adinc omeneşti care-ţi sfîşie sufletul, 
cind acel glas suprafiresc ce turbură 
cu o suflare a unei groa1.e nelămurite 
. sau se t'oboară ca o alinare şi o che
mare, din liniştea veciei, de undeva 
din taină şi necunoscut. 

Ai vrea s!i. ai In glas toatl1 armonia 
muzicii lui Beethowen pentru a reda 
irnlil.dierea ritmului in toate nuanţele 
versului ce urmăreşte, cu o aşa per· 
facţiune, capriţioasa şi strălucitoarea 

fantazie a lui D. Anghel, ca şi duio· 
şia şi farmecul intim al simţil'ii lui 
Iosif. Şi nu poţi indeajuns sll. admh·i 
11rmonia cu care calit11ţiltl acestor doml 
firi de artişti, atit de deosebiţi şi de 
originali, se imbiu!i se leagl1 şi se ras
friog intr'o operă unicA ce aparţine 
deopotrivA lui .D. Anghel şi lui St. 
Iosif. 

I. S. 
* ·* * 

Michel Breal. Pour tnieux .con· 
uaîtt•e Romere. Hachette. Paris VIII+ 
309, preţul 3 lei 50 bani. . 

Din lndepărtata vreme •cind. acei di· 
ascevastes au alcătuit, dnpA dodnţa 
Jui Pisistrates, cea dinU!i ediţie a po· 
emelor homerice şi pana in zilele noas-

tre, cite nu s-au sc1·is asupra lui Ho
mer şi cite teorii şi hipoteze-tncepiud 
cu acei vechi chol'izontes şi p!i.nll la 
cartea de faţă-nu s-au susţinut ! Şt 
•·ezultatu1 cel mai sigm·, după atila 
muncl!. şi frllmintare, pare a fi convin
gerea pe care o exprimă cu resemnare 
bărbătească Ulrich von vVillamowitz. 
Mrellendorff: "Naşterea acestor epopei, 
lungul drum pe care opera poeticil 
trebue să·l fi stri!bi'ttut mai inainte, va 
r!i.minea penti'U noi deapururi un se
cret~. 

Teol'iea care păruse a da explicarea 
definitivă, după cat·e poemele home
t·ice trebuiau considerate ca prodnsu l 
spontan ll1 geniului poetic al intreg 
poporului grec dintr'o- indepllrtată. e• 
pocă anteistorică, nu mai este asb1ti 
admisă; Willamowilz·Moellendorff nu. 
se stieşte a o numi .,eine verkehrte 
Annahme". Aplicarea acestei teorii a
supra eposului in gcuet·al cu cunoc;
cuta diviziune in .epos popular, spon· 
tan şi epos c·ult, lll'lificial, pe care şi 
acum o învaţll şcolarii din .manualele 
noastre de poetică romînl!., a dizut şi 

ea. Comparetli, vestitul cercelătot· al 
eposului finic, Kalevala, spune IAmu· 
rit: "epopee Cl'Nttfi de popot· nu e
xistă, nici nu se poate aştepta~. 

Pentru Breal, ca şi pentru W.-~f., 
poemele homerice sint poezie artisti
că ; ele presupun concepţia şi voinţa 

unui poet. Cum ar putea fi populare 
aceste poeme, cind reia. ce caracteri· 
zeaza poezia populArA este scurţimea 

şi lipsa de continuitate? Nici din mici 
poeme răzleţe, adunate mai tirziu (te
oria lui Lachmann, admisă. . si do G. 
Paris), n'a putut rezulta Hot~er. Cine 
să fi pulut punt> in ordine 16,000 d& 
versuri, şi ce imbold putem noi presu· 
pune, in acea indepArtatA vreme, de a 
colecta poezia popularA şi a o aşeza 

lncll în hexametre ? Şi afiu·ă. de acell'>Ut, 
observă R, nu tt·ebue sii se uite ua 
luct·u de. mare Insemnatate : in Ho
mer se vede .o desllvJ.rşitA lipsă. a pa-
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siunii populare, a opoziţiei t-loiee ; el 
aratA o deopotrivă bunăvoinţă şi faţll 

de Greci şi fa~ă de Troeni. Niciodată 
. insA in adevărata poezie populară ou 

se păzeşte această d1·eapta obiectivi· 
tat~ faţ!l de poporul duşman. 
· Da('ă se mai adaogă ră in aceste po
eme popot·ului ou i sa dil nici o im· 
portanţll, şi cii tocmai zeii adevăraţi 

populari, ai sllm llnăturilor şi ai agri
culturii, lipsesc din olimpul hom~I'Îc, 

rl! mine in afară de orice indoiall! ca 
poemele homerice sint poezie arti"lti\!11; 
pentru B. aerst luct·u nu mai a1·e ne· 
vo~ de discuţie. Ceia ce iosă vrea el să 
cerceteze in această cat·te, este d~ter
minat·ea mai deaproape a epocii, lo
cului şi imprejurărilor in care s-au 
născut epopeile bn ,l:erice. In privinţa 
timpului el vrea sa dovedeasd! ca Ho· 
mer nu o aşa de vechiu, precum o
bişnuit se crede. Aparenţa de v<whime, 
zice el, se datoreşte unei "mise en 
seene" speciale: aslfel Homer se ftl· 
reşte d. p. a pomeni arta srrie•·ii, mă· 
car c11. siipălurile recente din Creta 
au dovf!tlit intrebuinţat·ea ei curenti!. 
chiar prin veacul al XV a. Cb. ; tot 
aşa evilll de a vorbi de statui, pictut·i, 
monedă. 

Lucrul acesta se explică pl'in fap
tul el! poetul se supuuea uum· anumite 
reguli ale gr•nului tu care scriea. Tot 
aşa e şi cu arhaismul moravurilor : 
Ulysse care-şi construeşte singur pa· 
tul, Nausicaa cat·e spală rufe, Arhille 
care pregiHeşte sin~m· mincarf!ll, etc. 
E un a1·haism de convenţie fiindcă po
etul ştie că vorbeşte de pet·sonaje Ie
g~>ndare, J10 ciud stat·ea reală de pe 
timpul lui Homer se poate uşor ve· 
dea: in locul simplităţii domneşte lu
xul ; la fiecare puginll intilnim aurul, 
at·gintul, ivoriu!, purpura; et·oii au 
foarte dezvoltat ~ustnl pentru obiecte 
de artă şi-s foarte cunnscl! tori, intet·e
sîndu-se de ot·igina şi propdetarii lot·; 
elocvenţii i se atribue o itnportaoţ9. 
care nu se poate înţelege intr-o epocă 

primitivă; religia se prezinta cam u
zata, se vede bine că legendele mitice 
nu sint crezute, etc. etc. Toate aces
tea tradează o Ppocă. de cultura d~>ja 
inaintata. Pe de alta parte stilul l11i 
Homer, cu expresiile sale stereotipe, 
cu epitetele sale, l2i cu versificaţia sa 
presupune o limbii. mladiată dt-ja prin· 
h·'o îndelungă inlrebuiuţare literara. 
DPaltmintrelea că Homer a avut pre
<lecPsor·i se poate uşor dovedi, zi ee B.: 
mai !nlliiu el singur pomenrşte de alfe 
poeme in cinstea lui MP!eagru şi Bel
lerophon; apoi presupune ea cunos
cută po1.iţia luată de zei faţă dP cele 
două popoaTa in luptă ; Agamemnon, 
Uly>'se, Al'bille, Priam sînt prezentaţi 
ca vechi cunoştinţe, etc. C;t aceste po
e_me au luat naştere lntr·o epocă re
lativ culti!, :::e poate deduce şi din· a
uditoJ"iul pentru care ele se vad a fi 
fost compuse: !! un auditoriu in>'lruit, 
care pl'it~epe cu tnlesnire toate alu7.iu
oile milit·e şi legendare;, cu spirit liber, 

· aşa că-şi permite şi glume la adrtsa 
zeiln•·; nobil, cum se vede din tonul 
distins şi niciodată vulgar p~ care-I 
păstrează poetul. Nu poate fi vorba 
deci de sec. X, rx, VIII; nici intr-un 
ca1., zice B., alcătuirea poemelot· ho
merice nu poate fi pusa m ai înainte 
de inceputul veacului al VII a. <1h. 
Cind aceste poeme au fost aduse la A
tbena, pe timpul lui Pisislrat (!>61-
528), ele nu puteau fi de mult timp· 
sfîrşite de compus ; entusiasmul stir
nit pentru ele atunci nici nu s'ar pu
tea explica, daell at· fi fost vorba de o 
exhumaţie. ElaboraJ't!a lor a putut. du
ra cel mult 150 de ani, cac1 un 
timp mal lung ar fi avut de efect 
scbimbar·ea personaje·Ior şi stricarea 
unitaţii. Timpul rJeci in care s'au în
chegat poemele homel'ice nu e <'U mult 
îndepărtat de epoca în care Tbales i
naugurează filo1.ofia ionică, H~>cateu 

compune cea dintăi carte de istorie, 
Alcrnan şi M1mnet·m crează poezia 
lirică. 
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In ce loc insA s·au creat aceste po· 
eme ? Dacă examinăm Olympul lui 
Homer, zice B., şi ue gindim că totdea
una cerul s'u conceput după modelul 
statului, apoi vedem cil concepţia de 
stat. a lui Homet· este aceia a monarc 
biilor asiatice, pe cind societatea lui 
e o sodetate feudală. Inh·-un aseme· 
nea stat deci, probabil Lydia, s'a năs
cut Homer. După multe alte amănunte 
se poate vedea că poemele au fost 
scrise pentru curtea unui pt·inţ, poate 
peuh·u curtea lui Alyatte sau Ct·esus· 
· r.ine a fost auloi'Ul? Popot·ul nu, 
dar nici un singur om: Un prim poet 
-numit poate Homer-a · scris-o sub 
.forma primHivă şi simplă, apoi a 
.fost succesiv ml!ritli şi compleclaUI. 
de cl! lră poeţi de mesel'ie, care dnd 
compuneau complectind, aveau pre
zent in mintea lor intregul. Deci in
taiu un poet. apoi o corporaţie. 

Acesle complectări succesive tre
buiau si!. aibă Joc cu ocazia revenirii 
periodice a unor serbări, probabil re·· 
ligioase, un fel de jocuri cum eJ au la 
·Greci. E prin m·mare o operă colec
tivă. Legătm·a lnlre aceste poerue şi 
"('.elebrarea unor jocuri se vede şi din 
ideia de glorii' care slăpinPşte aşa de 
mult pe eroii ·lui Homer şi p9ate de 
aceia, atunci cînd au fost duse Ia A
lhena, s ·a hotărit ca ele să fie reci· 
tate in toţi anii la ·serbarea Panalhe
ileelor. 

Cum se vede, in Jlrivinţa locului, a· 
·ntorului şi iruprejm·ărilor in care s·au 
n l!.scut aceste poeme, B. propune o 
serie de hipoteze care nu pot fi nici 

· 'Odatl! probate şi poate nu·s nici pr·o
babile ; rlltiline însă din ace!:.l volum 
analiza fină a stal'ii ·culturale t•.ontem
porane poetului. Cartea se termină cu 
un foat'le interesant lexilogus, in cal'e 
se explică un numl!.r· insemnat de cu
vinte şi expresii homerice. 

* • • 
C. B. 

Coust. C. Diculescu. Oriainile 
limbii romîne. Studir critice. ](ezul
tate No1"u'i. Vocalismul . Extras diu 
Analele Academiei Rorniue seria U, 
tomul XXIX. Memoriile secţiunii li· 
tcrare. Bucureşti, Gob!, 1907, un vo· 
lUJn in 40 de 164, pg., preţul 1.60. 

Toţi l'Crcetnt.orii incep cu articole 
de revistă. O. Dicnlescu Incepe dt>o
dală cu un \' olnm. ~i incă ce volum, 
şi m<~I :iles ce titlu: 01·igirlile limbH 
1·omîne-Stud·it critice-Rezultu.te ncnl,ă 
- Vocalism1tl ! Judecind după acest 
titlu sunător, chiar zgomotos (ot·Ice 
om de ştiinţi\, cind publică o carte, 
este evident că prclinue, pl'in insuş 

faptul, a aduce "t·ezultate uoiHt"), le-al 
aştepta ca lucrat·ea să imbr·utişeze e
poca •le formaţie a limbii romiue, fi
xarea in timp · a apal'iţiel diverselor 
fenomene limbis tice romineşti; toluş 

cartea eslc un lanţ de s·tudiY etimolo
g ice. înşir·ale sub formă dt~ prefaţă, 

introducere şi vocalisme. 
P a ti'U rnat·l cusu!'mi start )a baza 

cărţii d·lui O.: lipsa de metodă, la
tinomania, tendinţa de a fi original 
cu orlce preţ. nedeprinderca stilisti că 
şi t ehnică.. Din cauza acestor gt·ave 
defecte bogtltul matt:rial discutat 'le 
ici pe colo bine utilizat, este z;iriit 
intr'o harababură, cum foarte de mul· 
tii. vreme nu s-a mar Yilzut. in filolo
gia romină. S·o incep de undeva. A
utorul admite elemente rominestJ ia 
limba veche slavonă, prindplu. just, 
dar foarte grt:l! de aplicat la exemple 
concrete. Pentru a admite cn cu:::~ra 
cuvint vechiU s lovenic !':e derivă din 
cutar·e crn-lnt roruînesc, va . trebui ne· 
apă1·at sll. stabileşti că {onetismul şi 
înţelesul cuvintului slav sint s tri1iuo 
spiritului slav şi caracteris tice t·elui 
rominesc, dupăce prealabil vei fi sta
bilit cll cuvintul rominesc, pe care vra'f 
sâ·l dai ca elymon celui slav, este Ia 
Rominl băştinaş. Procedind astfel a
utorul a reuşit sn dovedenst~ă că vsl. 
komkati e!:.le rom. cuminecare, vsl. 
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.J,;omerkati -t·om. cumi1·eca1·e, vsl. pa
unu-t·om păun, vsl. mutorit-rom. 
mât~tr, vsl. ţer·!'i.-mr. ori vr. ţeru, vsl. 
·vapa-rom. apă, vsl. popii-rom. popă. 
Da1· autot·ul a trecut limita pe1·misă 

. admiţînd cii şi vsl. nevesta şi vsl. le
·bedi'i sint romiueşlilt~ nevastă şi le· 
.!Jedă, şi nu invers, după cum se c1·edo, 
propunind ca etyrua romineşli: pen
·tt·u nevastă pe pt·esupusul •nebest,·a 
. şi pentru lebădă pe albida (scilicet 
-avis) !-In ce priveşte "raportul dic
.ţionurului romin cu dic~ionarul lim
·,biiot· vtcine~, autorul admite ea impru
mutate din I'Oinîneşle cuviule ca bewr
.că, mancii, mclga1·, bacUi, glugă, tra:t
.stJ, c'lomug, cimpo1t't, fi·uer, mămăligă, 
:vat1·ă, ma~a, baligă. gălbectzd, fără a 
.dovedi mai intăm că aceste cuvinte 
sint b11ştin<Jşe la Romini.- Aulorul nu 
.face deosebire între elementele latinE' 
populare şi cele medievale diu limba 
noastră pe <ie o parte, şi intre ele
mentele latine şi cele stl·ăine pe de 
.alta. Din această cauză este adus a 
.adrui le abateri fonologice, care in re
.alilate nu exista, şi pe care le explică 
,,prin cunoscutul subterfugiu al pălrun
.del'il cuvintt-lor dealectale, cu fone
<lisme presupu~e, lu limlH . cumuoU 
.Aşa. pentru a explica cazurile, în care 
.d.+n se ]Jăstrealil. nealterat faţă de 
.cazurile in care â.+n st~ preface in 
:î+n, d. D. spune ci'L .,treb11e sll ad· 
·mi tem existenţa i n limba ro mină. Vt.>

-che a unui dialect in care, caşi in· i _ 
taliaua şi celelalte limbi neolatiue, a 
m·mat de ?t se pilstl'ii. nealtera t" (pg. 

,{j2). Odată acest şm·ub lnvil·tit, auto
rul dă o listă de climologiT, care de 
.care mai imposibile. Pănă şi sufixul · 
·an t(-tlin gol-an) şi -andru (din băeţ 
·WAd1"tt) este considemt de autor ca la
tinesc (=anus, din paganus) !-Auto
'l'Ul nu face deosebh·e nici inh·e ctl-

. ·vinte moştenite şi cuvinte dezv,lltatc 
,pe insuş teritoriul limbii romioe, în
;tt·e fonetbme curate şi fonetisme pro
wenite din amestecul diverselor prin-

ci pir de schimbare a limbii. Iată ast
fel o lege fonologica enunţatl1 de d. 
D. : o lung acce"tucd a devenit u, 
exemple: mursec-morsico, c U{fet
cogito, cum-quommodo, mr. tut-to· 
tu11, p1tscă-posca, turtă-torta, ură
horror. Tnsă la mursec, cuaet prefa
cerea lui o in u este datoritl1 analo
gie-~ formelor neaccentuate ; ură este 
dericat imediat dela ~răsc ; in mr . 
tut p1·efacerea lui o In u este datorită 
poe-i!ie'l: neaccentuate a cuvintului iu 
tact; puseu şi turlâ au corespondente 
pe lat. pusca şi t1u·ta; preface rea lu1 
o în ~t la cum este datorita iarăş 
poziţiei ueaccentuale in tact (caşi 

tut). Sint intr-adevăr şi citeva cu
vinte la care o accent. s·a prefăcut 

in 1,, ca mură-mora, cu1'tc-corte, 
cute-cole, dar aceste cuvinte au o 
explicaţie speciala (v. Arhiva din Iaşi, 
1905, pg. 272).-Pentru a nu mai lun
gi vorba zadarnic, Jnl!i o listă de ci
teYu diu gr<iaznicele elimologif ale 
d·lui D.: glie-gleba, cw·pân-*colbe
rus=coluber şerpe. gule1·- "'collilum 
=rlimin. dela colum, pămătuf- lat. 
pannus+g~'l'm. Tuch, p1·epeleac- per
penniculum, bulyăr--blocculus, colb
pulvere, to·'îag- taleaca, cum.pămi

campanu, cat-îr-canlherius, ţandtwă 
- scaudala, mcmc-mancus, saaie
sagnia "navis s;pecies", lT1flcan locali
tale şi nume de familie-zeul Vulca
·nus, bm·că bt·acca, ghiolbană-glatn·a· 
ria, blanii. 8cindură-plaua, moacă

maca, dop-tappus, ploscă- pilasca. 
1"tt(ă-racha, pa[tu-plactella, oftică
eclica, obor- emporium, ovrett'i-he
braeus, urdn.:are- ereclicare, geană
dia, geantc'i--cincta, hoZietu-fetiliu~ • 
c·iulttră-situla, şuştar-sixtarius, co-
1111-pupillus, sponcă-spincula, con
de·/u-conlilius, tron- strunnus. sobă 

- stuba, pisctluy-pistilliculnm, troacă 
-lruca, colibă-ealyba, Glad-î.ladus, 
zullărie-piliolilea, cîmpina-campula, 
'arină.- terrula, codină-codula (cu 
prefacerea lui u in i ca in -maxi-

' ( " ' _ ... _. __ 
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mus din maxumus ŞI cu "uetariz:~ rea w 
lui r in 1t !), întimpin-anlen mbulo. u~ 
comentariu asupra acestor etimologii 
este de prisos, ele ca1·aclerizeazn sin
gure şi in det1juns )Je . filologul". nos
tru.-Trec peste lipsa de orice s1stem 
in 11ranjanH·nt şi mă vom opl'i asu

·pra unot· "!mprumuturlw .. D .. D. nu 
· s·a putul dezbara de npvredmca apu
· catură a spedalistulul romîo, apucă
tură care coosistă in a·ţT însuşi mun
ca 11It.uJa. U·sa dă. ea ale t;ale pt•opril 
etimologii ca:. aricW, = *al'ice -Jat. 
*erix ericis=ericius, concru-lat. cam-

. t1(S, mîndru-lat. tnt(.ndulus, porcină 

-lat. porcina. Primele rlouî\ aparţin 
iosă d-lul A. Philippide (i\ltgl'iechi
srhe Elemente im Rumanisl·hen); ul· 
timele doua, subsemnatului (Arhiva 
din Iaşi, Iunie 19061. 

Cartea el-lui D. 'nu es te insă lipsită 
de absolut orlre valoare. In haosul a
cesta dt> curiozitaţi Sf' găses•~ totnş rî· 

· teva lucruri bune. Aslft>l sint bune 
orr cel puţin interesant~ urmiltoarele 
Ptimologii: scol-lat..*excolleva1·e, stat 

· =statură-lat. status. cmldon·cra1t't+ 
domt,, gingiml ·gitzgina, prefixul ne
ca fiind de originii p111' latineasl'ii, mr. 
mutresc, mut.tresc dr. mutt'll- . germ. 
m1mtran. amuţesc--Jat. emuti1·e, b1·ă
cinar - lat. brachionarimn., brînză 
- 11lb. bl(mdzâ burduf, platoşă - lat 
plata, tw·chez albastru-lat. turchesus. 
Sint bune l'ih·.va lucruri spuse asupra 
DP.oln!Zismelor, şi, cu dtPva exeepţii 

tot ce spune asupra Jipselor elin .dic
tionarul etimologic al u·lui St>xlil Pus· 
rariu (Dicţionarul d-lul S. P. 1-1 a;a 
de sărac. incit oricine se poate ilu5t~a 
'semnalîndu-1 lipsuri). O. D. sa nu se 
_supere însa, dacll, la vreo ocazie, noi 
vom uita de 11 face cuvenita cit~tio 

peutru vreuna din etimologiile sdle 
bune, fiindcă indicele fiual; farn de 
care o r.arte riu Sf' poate utiliza. este 
·deft>duos fat·ut. Astl~>l elin el lipsesc 
cuvinte ca cută. fiuer, fulg, coviltir, 
deimetic, iat· pentt·u u·n cuvînt ca a-

muţi,•e sintem h·imeşi la o singur!!.· 
p:1gina, deşi cuvintul mal e discutat. 
şi la alta. 

Cele cHeva lucruri bune po care le-· 
am recunoscut, şi pe cat·e tJ·ebne sfl 
le l'ecunoasdi erice om cinstit, nu sai- · 
vt>azii !nsiî modul yetuwal de. a face 
ştiinţă al el-Jur D. adica dilf'tantismul 
cel mal reprobabil. Această constata· 
re nu se opa·pşte îns'l aici. Cartea d-lui 
D. este publil'<:~tă de Academie. Şi a
tunci te întrebi: duplica c1·iter?u jude
dedl Academia manuscrisele filologice 
·trimese spa·e a fi publicate pe socoteala 
el; care este comisiajilol11gică care sa.-ş 
dea vredictul el competent?, cilcl în 
ddioitiv, afara de d. A. Philippide ca
re trneşte cu totul retras, Academia 
nu mal are nic·'itm filolog. Da1· sa lăsll.m 
cuvintul d-lui O.: 

.Cu redactarea aceast.1, manuscrisul 
-anume partea care fot·mează. acest 
volum- era· gata de acum trei ani 
Anul din ur·ma a stat. neintrerupt la 
Academie spr·e cercetare, in ca1·e timp. 
eu n-am mai dat ochi cu el, spre a-l 
aduce treptate îmbutH1 1ă~i rT. Imediat 
elupă aprnbare, a fost trimes la tipo
gt·alie, l'âmiindu-mi mie prea puţin 

timp şi puţiun latitudine de a·l ·rt>ve-. 
dea . Aş fi dorit sa refac multe pl\rţr 
şi mai cu samii. !;il. dau alfă expunere 
celot· cîttva h•gi şi fenomene fonetice 
•·elevute peulm întilla oarn aici. A
ceasta cn atit mal vîrtos~ cu cît a!"tazf. 

·îmi stii la îndămînn un bogat mate
l'ial filologic eompar·ativ bazat pe cele
mal recente luct·âri şi studii f1knle a
supra dialeclelor t•omanice din Apus"· 

Tată dori cum se face ştii o ţa la A
cademie. Depul la Academie un manu
scr·i!", să zic de filologie, cu rugămin-· 
'tea de a se publica. A.:ademia' deleagă 
·pe uoul din membrii ei, oJ·lcare-ar fi, . 
spre a ·l ceti şi da a visul. In h·eacă t fie 
zis şti maT dinainte ca. ţi ·se va dele
ga un .prietinw. (La Arademit> nu poţi. 
ince1·ca nimil·, daccl mal intăTU nu te
al asigm·at de un numar insemnat de.· 
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..,prielini"). Priclinnl Ia manust'ri .. ul a· 
ca si\. il rllsfoeşte-,- sll admit chl•1r şi 
acest lucru - dar nu in te lege nimic. 
Aşa fiind el amînă fireşte t'ăspnns•JI 
-de azT pe mine. Trece o săpt:lminil, 
trece o luna, trece un an. fnsfîrşit 

"rapm·torul" iş depune "rapot·tul": 'lu· 
erarea d-luJ ***se prezintn in eondi· 
:~iile cele mal şliintifice, sint decJ de 
.piJ.r·ere a se admittJ publicarea ei pe 
socoteala Aeademiel'. Academia fireşte 
aprohă, şi •nanuscrisul însfîrşit so dă 

.Ja tipat·. Dar a trecut doat· un an la 
mijlnc. In acest timp autorul ş·a mal 
schit:.bat ceva din părerile emise altă 
dată şi ar vrea fireşte sfl revie. Nu 
se poate! Academia a admi;; publica
rea manuscr·isulul prezen.t(lt, nu a al
tuia! Şi ra aşa a apă;·ut ar:est pt·im 
volum ni d-lul D., căci ni se mal fa
gi!duesc şi altele •. Hulde mal degrabă 
d·le D., eă doar tot Academia plflteş· 
te ... gloaba ... 

· G. P. 
* * * Ilie Ghibănescn. Fenomenele fi,· 

zice şi psih·ice. RaJJOrtttl şi valoaff'ca 
lor 'în fc4a cunoştin~ii. laşi, 1907, Ti
pogntfia "o·ada", Iliescu, Grossu & 
.Comp. 

Aceasta lucrare. prima teză de doc
torat trecută la Facultatea noastră de 
Litere, trateazl! in 96 pagini ·despre 
UM d in cele mai dezbătult-, grele şi 

poate. irez.olubile probleme ale filoso-
1iei . . Autorul ei a utilizat in mare par
te bogata lilera.turn germann a ches
tiei, aproape deloc pe cea engleză şi 
ft·ance:T.ă,' t•are totuşi nu e totdeauna 
-de neglij<~l.. 

Con<'epţiile asupra naturii fenome
nelor psihice şi fizice d-~a le studiază 
din două puncte· de vedere, act-1 on
tologic şi act-1 al teoriei cunoştinţii. 

Primul punct, in care consideraţiile 

istorice primeazn, are, cum era de aş· 
tf.p:at, o extenziuue mai ·mare. Mate· 
rializmul lui Vogt, Moleseholt, Bih-h
ner, energetizmul lui Ostwald sint ex~ 

puse io 14 pagini şi comhlllute cu o- . 
bişouilele argumente. Spiritualizmul 
lui Leibniz, Berkdt!y, Herbart, Lolze 
e pe scurt analizat in şeptc pagini. 
Spiritnalişlii francezi din prima ,jumA
tale a secolului al XIX sint pomeniţi , 

numai. Despre neospirituali:,.nul fran· 
cez recent autorul nu pare a avea cu· 

· noştinţii.. Tot pe scurte expus. dualiz
mul lui Descartes şi oca7ionalismul lui 
Geuliocx. Dintre partizanii actuali 
ai acestei conc:epţii, d-sa nu numt·şte 

decit pe Kulpe, ignC~rînd pe insămna
lul cugctâtor american Ladd. Illai pe 
larg (33 pagini) e analizat par·;~ldiz
mul lui Pa.ulsen şi Wundt. Pnr·erile 
celui dintăi. teot·ia sintezelor creatua
re a celui din urma, :-;înt combătutc 

pe larg ,·u argumentele lui Sigwart, 
ale carui pnreri, !mpreuuă cu d. Ril· 
dulescu Motru, autorul le adoptă :o 
întregime. Obiecţiile ad usc paraleliz· 
mului de I:Hisse, Stumpf şi KUipe siut 

· deas~JIIP-ni expu!'e, şi valoarea lor con· 
teslut:'t. In pa dea a Il-a a lu,·rării, ca
re cuprinde 36 pagini, autorul <;tudi
ază problema din punctul de vedere 
al teoriei cunoştinţii, expunind pe scurt 
ideile antt>rioare lui Kant, aiticizmul 
Kantian, in care vede cu alţii ~ricina 

te01·iei contemporane a aclualila ţii su~ 
fleleşti, pe care o analizează mai pe 
larg, aitidnd-o cu argunH•nte din Sl)en~ 
ce•· şl Kiil;>e. Reproducind id.eile prin· 
cipale expuse de Spencer in prima 
par·te a "Primelot· Prin1·ipii" a::;upra re· 
lativitilţii cuuoşlioţii şi a existeu~ii 
necesare a absolutului, autorul le a· 
doptii. iu totul, declal'indu-se cu cuge· 
tălorul englez partizanul teoriei reci· 
procităţii cauzale şi al unui monizm 
pt~ralelist agoosticist, lPgat de cel mai 
strict fenumeualizm, soluţie prurlen ll1 
şi vagă, care lasă problema desrbi~ll 

şi nici nu contribu~ ruult la clarifica· 
rea ei. Lucrat·ea pe care am căutat 

s'o rezum ~u fide'Jitate, daca. dovedeş
te din partea autorului muncă şi eru
diţie, nu dovedeşte desigttr nimic ·mai 
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•mlt. Cititorului cult, care are rl!bda~ 
rea de a o dti plină la cap1!.t, ea nu·I 
poate procur·a decit o vie tlec~pţi~, nu 

011mai prin lipsa total!\ a celei mai pa
lide sclntieri de cugetare personală, 
dar prin expuner·ea lipsit!t de clarita· 
te defectdhasll, stingace, greoae a doc· 
tri,nelor, si prin slilbiciuuea vizibila a 
argumentării. Obiecţiile aduse diferite
lor doctrine sint unele extrem de su· 
mare, altele lipsite de precizie, obscu
re, sau vagi. 

Iaţll pl'incipala obiecţie pe care au· 
torul o aduce spir·itualizmnlui : 

"O consecvtnţă coute::~tabilă a euge
tii.l'ii spil'itualiste e consider·aţia c:'\ su· 
fletul fiind substras observaţiei şi ex· 
perienţei priu natura sa matel'ială, nu 
poRie exista a priori o psihologie şti· 
inţifică : avem ştiinţi!. numai acolo un· 
de pulem experimenta, pipăi , împărţi, 

ek Substanţa sufletului nu e de a
ceastă natură, deci, in laturi cu o şti· 
inV1 a sufletului. In această privinţil, 

spirilualizmul se apropie de filozofia 
matel'ializmului dogmatic~ (pg. 26). 

Combli.lind ideile lui Wundt asupra 
cauzalitilţii psihice separate de acea a 
ştiinţilor naturii, asupra valorilor ca· 
litative şi a sintezelor creatoare, 
d·sa susţine întăi, după Miii, ca a
ceste sinteze nu sint specifice vi
eţii sufleteşti, eli ele se găsesc şi in 
lumea fizici!, susţine apoi c!i ele se· 
pot explica impreunA cu legea creş· 
terii energiei, clespre carP. vorbe~te 
Wundt, prin influenţa mediului social. 
Parerea aceasta e adoptată de autor· 
dela d. Radulescu .Motru, care a ex· 
pr·imat·o în Problemele sale de Psi
hologie aparute la 189R. Dar, ca şi d. 
RAdulescu Motru, d-sa nu ne aratA ci
tuşi de puţin care e natura cauzali· 
taţii manifestate in viaţa socială.. Se 
poate susţinea uare că această cauza· 
litate e de natură pur fi zicA? De răs
punsul care se dă acestei lntrebări a· 
llJ"nâ in mare parte valoarea. obiectii · 
lor fâcute lui Wundt, obiecţii care c~n-

stitue unul din puuctele pr·incipale ale
lucrării de fnţ11, punct care, după cum 
vedem, rilmiue cu totul nelnmudt. Dar· 
ceia ce izbe!"te în chip cu lotul dis·
plih:ut iu ;ceastil. lucrare e forma· 
externll, !"tilul abstrad, coufur., sec,. 
anemi<.-, complect lipsit rle viaţ!i şi ea·· 
lităti estetice. {:onstrucţii inrorecte şi' 

frnz~ ca arestea: "Cu toate că doc
trina spir·itualistă e mai cugetubilă şi· 

prin urmare mai probabilă decît me
tafizir:a materialisb1, ea nu e seu-· 
tiUi de oarecar·e obiecţii, ce i !'e pot 
aduce. Argumentul teoretic, privitot~ 

la valoarea cunoştinţelor omeneşti, îl' 
lăsăm S<'\·1 disc·utăm in partea a doua: 
lt studiului de faţă", nu se intilnesc· 
rat· in luct·area ~el-lui G. Pentru euYin
te ca dispută, · veritate d-sa at·ată o· 

deosebită predilec~ţie. Numeroase gt·e
şeli de tipar intuueci\ înţelesul atît de
adesea obscur al conţinutului, şi cou
tribuesc a face aproape imposibilă citi
rea acestei lncrări, c:u care regretăm 

că nici facultatea noastră de lilerep 
nici tin!lra noastră literatură filosoficilo 
nu se poate mlndl'i, 

O. B. 

* "' C. BougJe. Qu' est-ce que la So• 
ciologie? Pnris, i907, "Bibliolheque de 
Philosophie _ contemporaine", Felix Al
can. Prix 2.50. 

Cine s'a r aştepta să găsească în a
cest volum un studiu sintetic asupra . 
sociologiei, după cum se par·e că ne·al" 
da dreptul să ne aşteptl\m titlul lui,.. 
cine ar cauta aice o definiţie com
plectl!. a acestei discipline, o pi'Î\'ÎI'e 

generală asupra evoluţiei şi asupra 
stării ei actuale, aşa cum a înt"ercnt · 
acum cîţiva ani să. ne .dea G. Palaute .. 
tot in această colecţiune, in al sll.u 
Precis de Sociologie, ar găsi p rea 
puţin din aceasta în cele 175 de pa• 
gini ale cărţii profesomlui dela Uni
versitatea din Toulouse. 

Autorul a adunat ai<"i o serie dte·ar
ticole publicate in diferite revic;te fran· 

• 
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ce1.e. Ceia ce le leagă oarecum, şi în
g!ldue publicarea lor într'un singur 
volum şi cu un titlu general, e faptul 
că din loale se desface o idee cen
tralil : progt·e5ul mare pe care socio
logia 1-ll făcui · în ultimul timp intru" 
liirgirea şi }Jt"ecizarea domeniului şi 
metodei sale de cercetare. 

O incercarE in aeest senz c primul 
articol-Ce e Sociologia?- in care a· 
utorul aratil. cu numeroltse exemple 
luate din v:aţa zilnicil şi din . istorie, 
~~um sociohgia, ocupîndu-se ru (o1·mele 
sociale, cu cercetarea c011seci11ţilor a
cestom, cll descoperirea ccu1zelor lor, 
are in mJd necesar un domeniu foarte 
vast şi foarte variat, din pricina mul
ţimii fmnmenelor pe care are a le 
studia si a varielăţii şi mnltiplicitătii 

raport1rilor dintre ele. 
Urmiazil apoi donă articole care, 

deşi ptblicate in 1·eviste şi Ia epoci 
diferită, ~e ocupă de aceiaş problemă: 
t·aporlll diuh·e sociologiP şi istorie. 
In ce; dintăiu autorul îşi bXpune cons
tatr.r,le sale proprii, iar în al doilea 
sludfaza acest raport după ideile lui 
Cou·not. 

&Jciologia populan"i §i istoria este 
tilltl celui dintăiu. Ce e "sociologia 
pollllar!l. ?.. E rezultatul sfortil.rilor 
pe ~ar~ conştiinţa populară le face 
penru a defini şi caracteriza fenome· 
nelr sociale care nu atingere cu viaţa 
po)ot·ului, sforţăt·i care se invederea· 
ză :n diferite zicel"Î popul!!re, In care 
e <'Dcentrat:l observaţia populară. 

)at· astfel de zi ceri şi de considet·a· 
ţii cu raracter de generalizări socio· 
lopce se găsesc-autorul dă citaţii

~i la i!ilorici ca Guizot, Renan, Lan
gl•is, Seignobos şi alţii, cu toate că 
ce mai mul1) istorici pretind cll ei 
SE ocupă numai de fapte şi nu vot· să 
fu:ă genet·alizări. Ei nu pot insll. 
săpa de generaliz!lri, penh·ucă aşa-i 

· rin te a · omeneascll. : nu poate studia 
fptele fără sll caute s& şi le explice, 

explicarea e · ot"i un fapt anterior, 

ca1·e joadi rolul . de cauza, ori o teorie 
generalfi. 

Iusll din cauza dorin~ii de a evita 
~eneralizările, istoricii se feresc de 
sociologie şi de a•:eia puu in opt-rile 
lor numai observa ţii din domeniul so
ciologiei populare, comune, care fatal 
c neregulată şi nesistematică. 

De aceia, crede autorul, ar fi tim· 
pul ca istoricii sit·şi dea sam!l că nu 
pot face istorie fără sociologie ~i să 
caute s'o studieze în mod ştiinţific. 

In celalalt articol, al JJ[.Jea din vo· 
Iuru, Ra110rtude istoriei şi a şt-iintii 

sociale după Cow·not, autorul, faţă 

cu lupta dintre cele două curente care 
domină azi în metodica istoriei : .,is
toridi-istorizanţi" şi .,istoricii-socio
logi\ caută să găsească o soluţie mij
locie, bazîndu-se pe ideile lui Cournot. 

Concepţia lui Cournot, teoreticianul 
.,hazat·dului", un exclude posibilitat~a 
unor lP.gi generale. Orice ştiinţă are, 
după el, şi partea sa de "teoretic .. şi 

partea sa de .,practic". Chiar in acele 
ştiinţi, al caror material îl formeaz:i 
faptele şi !n care .,hazardul~ (.,Intii• 
nirea a două serii de cauze nesolida
re") are cel mai mat·e rol, tot nu ne 
e interzis de a distinge fapte domi· 
uante, de a deosebi tendinţi generale; 
chiar de a formula şi legi. 

Intrucit istoria pt·opriu zisă, .acea a. 
plicată In societăţile omeneşti, poate 
face aceasta ? 

In istoria societliţilor omeneşti, e 
drept eli avem de·aface mai mult, de 
pildă, decit în studiul naturii, cu fapte 
neexplicale, cu hazardul. Aici "indi· 
vidualul11

, influenţa "marilor persona· 
lităţi", .,loviturile soartei .. , "curiozită• 
ţile destinului .. , toate au un t·ol mai 
!nsemoat. Trebue însă pentru asta ca 
istoria sa. se mulţămeasc11 numai cu 
notarea curiozităţilor? Evident că nu. 
De-aceia .,analele .. , notat·ea faptelor 
deosPbite, nu merită numele de isto• 
rie. Pentruca să avem istorie, trebue 
"nn oarecare a'llestec de legi necesa-
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. de "apte ·accidentale." Chiar ro· re şt ,, · . . . 
lul ~pet·c;onalitl'lţilot·" man in tstone 
trebue delimitat in !lensnl ca aceste 
personalitati sint un pr~dus al me: 
diului. social şi al timpulm lot·. Numat 
apariţia exact la anumit timp a unui 
anume individ-Napoleon, Luther etc. 
-e uo hazard : actele săvit·şile de ei 
s'a1• fi indeplinit insă numaidedt (poa· 
tl' ceva mai tirziu, cu mai puţină slră· 
lucire etc.) chiar şi rară ei, penh·ucll. 
erau necesare, er~u cerute de starea 

sociell\ ţii. 
Aslfd, intre diferitele "fapte" ale is

toriei, se pot distinge fapte esrnţiale 
si oarecare tendiuţi generale,-şi deci 
~e pot formula legi. 

Aceasta ue dovedeşte necesita lea u· 
nei organizări a ştiinţilor sociale. 

In sfir~it, al IV-a şi cel din urmi1 
articol se ocupă cu teoriile recente a· 
supra dioizitutii n~uncii. 

In ceia ce priveşte definiţia şi for· 
mele diviziunii muncii autorul arată ca 
vel·hPa teorie, a lui Adam Smith (~xpli
carea diviziunii muncii pl'in schimb) e 
prea simplislă, şi dl. cercetările mo
deme in domeniul economiei politice 
ne arată că, pentru a avea o idee cla
ră despre diviziunea muncii, trebue 
sll. ţinem sama şi de mediile in care 
ea are loc, de regimurile cărora e su
pusa, de mo•Jurile dupfi care se t>fec· 
luează, de materiile la care s~ aplicli, 
de condiţiile de existenţă a muncito
l'ilor, ele •.. 

Ocnpindu·se de urmările diviziunii 
muncii, autorul arată că, daci\ penh·u 
primii e1:onomişti care s'au ocupat de 
diviziunea muncii, ele sint numai bune 
(scaderea preţurilor, perfe,·tionarea pro· 
duse lor etc.), pentru economiştii noi ele 
sint adesea rele (crizele de supra produc
ţie, maşiualizarea şi "chOmage"-ul mun· 
citorilor ; sterilizat·ea in artă şi ştiinţa, 
Jipsa de vederi generale şi de coordona· 
re, et~:.), deşi sint şi unele bune (e· 
m·anciparea individul11i si coheziunea 
societăţii, după cum al·ati Durkheim). · 

Care sint caw~:eZe care determină a
pariţia diviziunii munrii? După eco
uomişt.ii ve1·hi, pricina. una şi singu
ră, era : nevoia de schimb. Dur azi s'a 
observat ca diviziunea. specializarea, 
'există si f11ra sl.'bimb. Azi se admit 
dar peu.tru diviziunea muncii o serie 
de cauze. In primul loc, după cum a
rată Tarde, invenţiunile, perfecţiona
rea tehnică; apoi, ceitt ce Adam Smith 
nu admitea odinioară, diversitatea ap
titudinilor oamenilor. Afai"J. do aceste 
cau7R oare•·um natUI·ale, sint şi unele 
soriale; diferen~iat·ea politi~n, itwgali
tatea economica, situaţia socială . Dar 
toate acestea nu sint, propl'it zis, cau
zele, ci condiţiuuile care fac po;;;ibilă 
diviziunea mnn1·ii. Care e iusn ?rimum 
moo~<ns? Este densitatea sociolă, care 
obligă pe individ la specializme ptm
truca sa poată trlli, care dă ani ma
re libertate inrlividului penh·u !! se a
bate dela tradiţie, şi toludatil l'lfinea· 
za şi mulliplită trebuiuţile oammilor. 
De aceia la naţiunile mari, şi nai a· 
les in oraşele mari, diviziunea m.mcii 
e mai mare. 

La sfîrşitul voJu,nnlui, autorul dll, 
intr' un "Apendice" o nota asupra pu
blicaţiei L'amuie sociologique, in ca· 
re arată rolul pe ~~are ea il are in ~er
cetiirile sociologice, 5copul pe ca·e-1 
urmăreşte şi felul de a lucra al <'Jia· 
boratorilor. E o preţioasn inurunare 
penlt·u toţi acei ce voesc să utili:eze 
cunoscuta publicaţie de sub dire:ţia 

soriulogului Durkheim. 
Luat in totul, volumul bogat in lip· 

te şi 'subtil in analiza al lui Bou~~ e 
foarte interesant şi iostrudiv. El ne 
lasă s!1 intrevedem c11 clarit.~ttt> d·z• 
voltarea mare pe care cercetl\rile ·o
ciologiee au luat-o in timpul din urna, 
şi mai ales rolul pe care sodologia e 
din ce in ce mai mult chemati! s .·l 
joace intre şti in ţi. 

* 
C. ll.aidnlescn-Codin. Cuvînttli 

petltru popor. Voi. 1. Cimpuluog, 190. 
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Erlilura TipografiPi şi Librlll'iei Gbeor· 
~he N. Vlildescu. Preţul 1.50. 

Volumul ace:;ta de peste d"uă sute 
de pngini ~:upriode primele 12 confe· 
rinţ~:.- t•eldalte vot· urma in alt vo
lum-din acele ce se ţiu la .Cercurile 
cultura.le". 
Aşa dat· lucral·ea se adreseaz;1 nu

mai f'l\tenilor cn rarle şi mai mult 
·iDeii a~~ lor cat·e, fiind în al ingere cu 
ţilrauii şi doriud să le fie dtl folos, 
şi·at· lna "arriua de a le da oar·e•:are 
indrumii.l'i f,..Jositoare pentr·u vi11ţ<\ ;
iat· iuteresu) ei puntru noi nu stă, de 
sigur, in <'unoşlinţile cupri,; so in ea 
şi <·are, potrivit scopului şi publicului 
cll•·nia 1.e <l <li·esează, sint eu totul res· 
trlusP, <'Î doară in chipul cum autorul 
a ştiut să aduc!l Ja iudt>pliuire ceia 
ce tH'mi\reşte. 

Şi stilul limpede şi curgntor al ex
punet·ii. graiul populat' şi ade-;ea plin 
de imagini, numeroasele pilde din 
viaţa de ţară, anecdotele, zireri!P po~ 
puJare, cilat)ile din p<•ezia populurii.,
toate ne dau dreptul să spuuem el\ 
. autorul a izbutit In mare parte sii-şi 
realizeze scopul. Poate că el abu
:zeuzrt pe alorul'i de cilaţii, pnate că 
unele frag mt>nle din ·poeziile culte pe 
~are le utili7azrt nu pot fi decit prea 
pu~in înţelese rle sr1teni, poa.t.J} ca. u
nele din cuuoşlinţile de care~~ f<J· 
losesle autorul sint priuse c~~ in 
.grnb.â şi nu destul de preei.> t•edale,
areslea îusă sint lipsul'imid.şi nu sînt 
de ualurfl a rnicsnra vuloarea Juct·ării. 

Antorul arată· foarte bine t>uhlicului 
său r <:lele 1'e izvorasc din lene. risipa şi. 
.miol'iunn, foloasele invi'lţălurii. urm<H'i· 
le cumplite ale al •:oulismului, ins."mnii· 
tatt:a ll>•·:uiuţii, a hranei şi a imbrăc!l· 
mintei, mijloacele pentru a face pă• 
mîntui dt mai pt·oductiv, chipul cum 

:lrebut!Sc iugrijite vitel!', ele. 
A~lfel cum e alcatuilă. cartea d-lui 

Rndule8cu, ea ar folosi, d~ sigur, ţi1-

·ranilo•·,-dadl ei ar ceti ... 

* 
1. G. Ciorelilcn. Coopm·ativele sli· 

teşti, starea lo1• aetuală şi menirea lor 
-Zn viitor. Birlad. 1907. Tip. Munteanu. 
Pr• ţul 50 bnni. . 

Pledud dela constatarea, JUsta in 
parte, că pănil. acum aceste coopera· 
1ive n'au f<1rut tocmai mult pentru 
indreptarea stării materiale a ţarilni· 
mii, autorul i!?i arată desăvirşit;:~ sa 
n~mnlţumire pentru stat·ea actualii. a 
băncilor populare mai ales. 

Pesimismul d·lui Ciorescu ne pare 
insii exagPrat. Fir·eşl.e, .8;1nt·ile Popu· 
lat·ew sufăr im·ii. de multe neajunsuri; 
şi unele fup!e dale de autor ne at·atâ 
cît de mult e incă .de facut pentru ca 
ele sa-şi 'iodeplineaşca menirea, sau 
cum spun<> autorul, .si1 aducă foloa
sele t·e li se impun" ... 

Şi conducătot·ii acestor instilu ţii cu· 
nosc aceste rele,-dovadă d\ chiar d. 
Ciorescu se serve7te de expmple luate 
dela d. Neniţescu , unul din membrii 
consiliult:i de adminislr&ţie al Banci
Jor.-şi luptă pentrn indrepturea lor . 

Nn se poate insa sil. uu ţinem samă 
· de scurtul timp decînd Băncile funcţia· 
neaz11, de fa ptul eă nu av!'m deloc 
oameni pregătiţi anume pentru con
ducerea lor la sal.e, de start-a de ioa· 
poet·e a ţ(lrănimii elc.,-dnd voim să 
apJ'!'I'iem reznltal!'le pe care I."·au dat 
pil.nil al'um B;1ilcile p,1pulare. 

Ot·h·um, d. Ciot·est•.u, care, spre cins· 
tPa sa, pare animat de cele mai .• bune 
intenţii p..-ntru ţ;1ranime, face bino ca 
al~age at•~nt,ia a;:;upra rălelor, de care 
sufar instituţiile l'roate pentt·u ridica
rea sta di e1·onomicf' a săteni!or. 

Î.ill'i, pe linga multele luct·uri cunos
cute pe care Je puneio broşura sa,d· 
Ciorescu dă şi <·ileva fapte şi consta
tari, de care e bine sa aiba cuuoştin· 
ţă. toţi a<:ei se ce intereseaza d~ cea 
mai mare problemă a Romioiei de azi, 
-starea ~a.ra.nimii romine. 

M. C. 


